
Vector optics sphinx red dot sight

User manual for



W/ Weaver Mount

48mm (1.9 inch) Length

Multi Coated

3 MOA Dot Size

W/ Lens Cover

55g (2.0oz)

Light & Compact 

DOT

SIGHT
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Available w/ Handguns Adapters (need to buy seperately)



About Vector Optics

We, Vector Optics, pride ourselves as a company in touch with high end 
optics and accessory b usiness by providing innovative and high-quali ty 
solutions for consumers.
We align ourselves with VECTOR’s core values: delivering a wide range 
of  Opt ical  Ri f lescopes, Red Dot Scopes, Laser Sights,  Range Finders,  
Rail Systems, Flashlights, Mounts and more.
We have been in business for over 10 years across the world, accumulating 
rich experience and high popularity. We are committed to offering a first-class
service and products providing a wonderful experience in all aspects of our
business to cater to consumer needs. 
Our strategy rel ies on rapid market growth and explor ing in the opt ics 
bus iness to  achieve our  v is ion:  VECTOR being ‘The Wor ld ’s  Premier  
Brand -Today and Tomorrow’.
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Tech Specifications 

The sight set includes:
� Instruction

Hex key

Cleaning cloth

Lens cap

Adjustment plate

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

Auto Brightness

5 levels Green

Auto Brightness

CR2032                      

Magnification                     

Objective Lens Dia.          

Optics Coating                   

Field of View                      

Eye Relief                          

Length                               

Weight                               

Elevation Range                 

Windage Range                  

Click Value                         

Dot Size                             

I l lumination(rd-10a)            

I l lumination(rd-10b)            

I l lumination(rd-10c)           

Battery                                              

�



ALWAYS KEEP THE MUZZLE POINTED IN A SAFE DIRECTION 

1. Auto Light Sensor
2. Objective Lens 
3. Elevation
4. Weaver Mount for rd-10a & b 
    Dovetail Mount for rd-10c
5. Windage 
6. Fasten Knob
7. Il lumination Switch
8. Locking Screws

5

2

3

4

7
1

2
3

4

5

4

4

6

8



5

W A R N I N G:  NEVER LOOK AT THE SUN THROUGH THE RED DOT SIGHT (OR ANY 

OTHER OPTICAL INSTRUMENT). IT MAY PERMANENTLY DAMAGE YOUR EYES. MARE 

SURE FIREARMS ARE UNLOADED AND POINTED TO THE SAFE DIRECTION.

MOUNTING
The red dot sight is instal led on gun by means of weaver or dovetai l  mount. Set the mount 

onto the rai l  base so that the rai l  clamp bolt al igns with the crosscut grooves on your picatinny 

rai l .  Work the rai l  clamp into the rai l  unti l  the clamping bolts seats onto the rai l .  Securely 

t ighten the red dot sight by locking screw. Do not over t ighten the mounting system. It  may 

damage the red dot sight 's mount.

PRECISION ADJUSTMENTS
Before adjust make sure the red dot sight is mounted on the gun on a sol id support.  Windage 

is the horizontal ( left-to-r ight) adjustment, usual ly on the side of the red dot sight. Elevation 

is the vert ical (up-and-down) adjustment, usual ly on the top of the red dot sight.

The red dot sight features 1 M.O.A. windage and elevation adjustment. Slowly shoot a small  

3 to 5 round test group onto your target. Adjust windage & elevation screws in the direct ion 

you want to move the bul let impact. Each adjustment changes bul let str ike at a shooting 

distance by the amount indicated. Shoot another 3 to 5 round test group. Repeat unti l  you are 

satisf ied with the point of aim.

BATTERY EXCHANGE
Your red dot sight is powered by one piece of CR2032 battery. Should the dot grow dim or not 

turn on, you wil l  need to exchange the battery. To exchange CR2032 battery, use the supplied 

hex key to loosen the two screws. Remove the sight from weaver or dovetai l  mount. Take out 

the used battery, exchange with a new one and then assemble the sight again.
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ACTIVATE THE RED DOT SIGHT
For rd-10a & rd-10c: remove the cover from the sight, automatic red dot brightness system 

offers the integrated control circuit  adjusts the brightness of the aiming dot to varying l ight 

levels in the surrounding environment.

For rd-10b: Press the front switch to turn the sight on.The 1st to the weakest and the 5th to 

the brightest. To adjust the brightness level of the dot intensity simply press the front switch. 

Press the switch more than 3 seconds to turn the unit off .

MAINTENANCE
Your red dot sight, though amazingly tough, is a precision instrument that deserves 

reasonable cautious care.

1.  When cleaning the lens, first blow away any dirt and dust, or use a soft lens brush. Fingerprints and 

      lubricants can be wiped off with lens tissue, or a soft clean cotton cloth, moistened with lens cleaning fluid.                                                           

2.  All moving parts of the red dot sight are permanently lubricated. Do not try to lubricate them.

3 .   No maintenance is needed on the red dot sight’s outer surface, except to occasionally wipe off dirt or 

      fingerprints with a soft cloth.

4.  Use lens covers whenever convenient.

STORAGE
Avoid storing the red dot sight in hot places, such as the passenger compartments of vehicles 

on hot days. The high temperatures could adversely affect the lubricants and sealants. A 

vehicle’s trunk, a gun cabinet or a closet is preferable. Never leave the red dot sight where 

direct sunl ight can enter either the objective lens.

Damage may result from the concentrat ion (burning glass effect) of the sun’s rays.
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W/ Weaver Mont

48mm (1,9 pouce) Longueur

Multi Couché

Taille de Point 3 MOA

W/ Lens Cover

55g (2.0oz)

Léger & Compact 

DOT

SIGHT
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Adaptateurs disponibles pour armes de poing (besoin d'acheter séparément)



A propos de Optics Vecteur
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Nous, Vector Optics, nous sommes fiers d'être une entreprise en contact avec 
l'optique haut de gamme et les affaires d'accessoires en proposant des solutions 
innovantes et de haute qualité aux consommateurs.       

Nous nous alignons sur les valeurs fondamentales de VECTOR: la diffusion d'une 
large gamme de scalps optiques, de nuages de points rouges, de visages laser, de 
décors de gamme, de systèmes ferroviaires, de lampes de poche, de montures et 
plus.

Nous avons travaillé pendant plus de 10 ans à travers le monde, accumulant une 
riche expérience et une forte popularité. Nous nous engageons à offrir un service 
de première classe et des produits offrant une expérience merveilleuse dans tous 
les aspects de notre entreprise afin de répondre aux besoins des consommateurs.

Notre stratégie sur la croissance rapide du marché et l'exploration dans l'industrie 
de l'optique pour réaliser notre vision: VECTOR étant «le Premier Brand du monde 
- aujourd'hui et demain»



Spécifications techniques 

L’ensemble de portée du fusil comprend:

� Manuel

La cle Hexagonale

Chiffon de Nettoyage

Protège-objectif

Plaque de réglage

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

Luminosité Automatique

5 levels Green

Luminosité Automatique

CR2032                      

Grossissement                     

Objective          

Revetement d'optique                   

Champ de vision                      

Soulagement des yeux                         

Longeur                               

Poids                              

Gamme de Vent                  

Rango Windage                  

Clique                         

Taille du point                             

Éclairage(rd-10a)            

Éclairage(rd-10b)            

Éclairage(rd-10c)           

Batterie

�



TOUJOURS GARDER LA BOUCHE DU FUSIL DANS UNE DIRECTION SURE

1. Capteur de Lumière Automatique
2. Objective 
3. Élévation
4. Weaver Mont for rd-10a & b 
    Dovetail Mont for rd-10c
5. Windage 
6. Fixer le bouton
7. Interrupteur d'éclairage
8. Vis de verrouil lage
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AVERTISSEMENT:  NE JAMAIS REGARDEZ LE SOLEIL À TRAVERS LE CHAMP D’ÉCHANTILLON 

(OU TOUT AUTRE INSTRUMENT OPTIQUE). IL PEUT ENDOMMAGER PERMANENTEMENT VOS YEUX. 

LES ARMES À FEU MARE SURE SONT DÉCHARGES ET POINTES À LA DIRECTION SÉCURITAIRE.

MONTAGE
Le viseur à point rouge est instal lé sur le pistolet à l ’aide d’un support pour t isserand ou en queue 

d’aronde. Fixez le support sur la base du rai l  de sorte que le boulon de f ixat ion du rai l  s’al igne sur les 

rainures transversales de votre rai l  picatinny. Travai l lez la f ixat ion du rai l  dans le rai l  jusqu'à ce que les 

boulons de serrage soient en place sur le rai l .  Serrez fermement le viseur point rouge en bloquant la vis. 

Ne serrez pas trop le système de montage. Cela pourrait  endommager la monture du viseur rouge.

AJUSTEMENTS DE PRÉCISION
Avant d’ajuster, assurez-vous que le viseur point rouge est monté sur le pistolet sur un support sol ide. 

Windage est le réglage horizontal (de gauche à droite), généralement situé sur le côté du viseur rouge. 

L'élévation est le réglage vert ical (de haut en bas), généralement au sommet du viseur rouge.

Le point rouge comporte 1 M.O.A. réglage de la dérive et de l 'élévation. Lancez lentement un peti t  groupe 

de test de 3 à 5 tours sur votre cible. Ajustez les vis de réglage et d'élévation dans la direct ion dans 

laquelle vous souhaitez déplacer l ' impact de la bal le. Chaque ajustement modif ie l ' impact de la bal le à une 

distance de prise de vue du montant indiqué. Tirez sur un autre groupe de test de 3 à 5 tours. Répétez 

l 'opération jusqu'à ce que vous soyez satisfait  du point de visée.

ÉCHANGE DE BATTERIE
Votre viseur à point rouge est al imenté par une pi le CR2032. Si le point faibl i t  ou ne s'al lume pas, vous 

devrez changer la batterie. Pour remplacer la pi le CR2032, ut i l isez la clé hexagonale fournie pour 

desserrer les deux vis. Retirez la vue du t isserand ou de la monture en queue d’aronde. Sortez la batterie 

usagée, remplacez-la par une nouvelle, puis assemblez à nouveau le viseur.
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ACTIVER LA VUE POINT ROUGE
Pour les modèles rd-10a et rd-10c: ret irez le cache de la vue, le système automatique de luminosité des 

points rouges permet au circuit  de commande intégré d’ajuster la luminosité du point de visée aux 

différents niveaux de luminosité de l ’environnement.

Pour rd-10b: Appuyez sur l ' interrupteur avant pour al lumer le viseur. Le 1er au plus faible et le 5ème au 

plus bri l lant. Pour régler le niveau de luminosité de l ’ intensité du point, appuyez simplement sur le 

commutateur frontal.  Appuyez sur l ' interrupteur pendant plus de 3 secondes pour éteindre l 'apparei l .

ENTRETIEN
Votre viseur de point rouge, bien que incroyablement robuste, est un instrument de précision qui mérite 

des soins raisonnables.

1. Lorsque vous nettoyez l 'object i f ,  él iminez tout d'abord la saleté et la poussière, ou ut i l isez une brosse   

   à objecti f  souple. Empreintes digitales et Les lubri f iants peuvent être essuyés avec un chiffon pour  

   object i f  ou un chiffon en coton doux et propre, humidif ié avec un l iquide de nettoyage pour objecti f .

2. Toutes les pièces mobiles du viseur rouge sont lubrif iées en permanence. N'essayez pas de les lubrif ier.

3. Aucun ent re t ien n ’es t  nécessa i re  sur  la  sur face ex tér ieure  du v iseur  rouge,  sauf  pour  l ’é l iminat ion

    occasionnelle de la saleté ou de la poussière empreintes digitales avec un chiffon doux.

4. Uti l isez les couvre-objecti fs chaque fois que cela vous convient.

ESPACE DE RANGEMENT
Évitez de ranger le viseur rouge dans des endroits chauds, tels que les compart iments passagers des 

véhicules par temps chaud. Les températures élevées pourraient nuire aux lubri f iants et aux produits 

d'étanchéité. Le coffre d’un véhicule, une armoire à armes à feu ou un placard est préférable. Ne laissez 

jamais le point rouge où la lumière directe du solei l  peut pénétrer dans l 'object i f .

Damage may result from the concentrat ion (burning glass effect) of the sun’s rays.



Index
English.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-6
Français.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7-12
Deutsch... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13-18
日本 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19-24
Español.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25-30
Pусский... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31-36

Be Safe      Have Fun



W / Weberberg

48mm (1,9 Zoll) Länge

Mehrfach Beschichtet

3 MOA Punktgröße

W / Objektivabdeckung

55g (2,0 Unzen)

Leicht und kompakt

DOT

SIGHT
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Erhältlich mit Handguns Adapter (müssen separat gekauft werden)



Über Vector Optics
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Wir, Vector Optics, sind stolz darauf, mit High-End-Optik und Zubehörgeschäften 
durch die Bereitstellung von innovativen und qualitativ hochwertigen Lösungen für 
die Verbraucher als eine Firma zu kontaktieren.

Wir orientieren uns an VECTORS Kernwerten: Bereitstellung einer breiten Palette 
von Optischen Zielfernrohren, Rotpunktbereichen, Laservisier. Entfernungsmess-
er, Schienensysteme, Taschenlampen, Halterungen und so weiter.

Wir haben unsere Geschäfte für mehr als 10 Jahren auf der ganzen Welt gemacht, 
sodass wir reiche Erfahrungen sammeln und sehr populär sind. Wir bemühen uns, 
erstklassige Services und Produkte anzubieten, und den Kunden wunderbare 
Erfahrung in allen Aspekten unserer Geschäfte zu bieten, um die Bedürfnissen der 
Verbraucher zu erfüllen.

Unsere Strategie ist abhängig von schnellem Marktwachstum und der Erforschung 
der Optikgeschäfte, um unsere Vision zu verwirklichen: VECTOR entwickelt sich 
zur weltweit führenden Marke - Heute und Morgen.

  



Technische Daten  

Die Zielfernrohreinstellung umfasst:

� Einführung

Werkzeuge

Reinigungstuch

Objektivkappe

Justierplatte

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

Auto Brightness

5 levels Green

Auto Brightness

CR2032                      

Magnifikation                    

Objektiv         

Optik Beschichtung                

Sichtfeld                      

Augenabstand                          

Länge                               

Gewicht                              

Anhebungsbereich                 

Seitenbereich                  

Klickwert                         

Punktgröße                            

I l lumination(rd-10a)            

I l lumination(rd-10b)            

I l lumination(rd-10c)           

Batterie                                              

�



DIE MÜNDUNG SOLLTE IMMER IN EINER SICHEREN RICHTUNG STEHEN 

1. Auto-Lichtsensor
2. Objektiv 
3. Anhebungsbereich
4. Weaver Montieren for rd-10a & b 
    Dovetail Montieren for rd-10c
5. Seitenbereich 
6. Knopf befestigen
7. Beleuchtungsschalter
8. Verriegelungsschrauben

5
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3
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W A R N I N G:  SEHEN SIE DIE SONNE NIEMALS DURCH DAS RIFLESKOP (ODER ANDERES OPTISCHES 

INSTRUMENT). ES KANN IHRE AUGEN PERMANENTLICH SCHÄDEN. STELLEN SIE BITTE SICHER; DASS DIE 

SCHLUSSWAFFEN AUSGESCHLOSSEN SIND UND IN DER SICHEREN RICHTUNG ANGEZEIGT WERDEN.

MONTAGE
Das Rotpunktvisier wird mit einer Weber- oder Schwalbenschwanzhalterung auf der Pistole instal l iert.  Setzen Sie die 

Halterung auf den Schienenfuß, so dass die Schienenklemmschraube mit den Querschnitten auf Ihrer 

Picatinny-Schiene ausgerichtet ist.  Die Schienenklemme in die Schiene einarbeiten, bis die Klemmschrauben auf der 

Schiene sitzen. Ziehen Sie das Rotpunktvisier mit der Feststel lschraube fest an. Ziehen Sie das Montagesystem 

nicht zu fest an. Dies kann die Halterung des Red Dot Sight beschädigen.

PRÄZISIONSANPASSUNGEN
Stel len Sie vor der Einstel lung sicher, dass das Rotpunktvisier an der Waffe auf einer festen Unterlage montiert ist.  

Die Windstel lung ist die horizontale (von l inks nach rechts) Einstel lung, normalerweise auf der Seite des 

Rotpunktvisiers. Elevation ist die vert ikale (nach oben und unten) Anpassung, normalerweise auf der Oberseite des 

Rotpunktvisiers.

Das Rotpunktvisier verfügt über 1 M.O.A. Höhen- und Höheneinstel lung. Schießen Sie langsam eine kleine 3 bis 5 

Runde Testgruppe auf Ihr Ziel.  Passen Sie die Höhen- und Höhenschrauben in der Richtung an, in die Sie den 

Geschosseinschlag verschieben möchten. Bei jeder Einstel lung wird der Geschosstreffer bei einer Schussentfernung 

um den angegebenen Betrag geändert.  Schießen Sie eine weitere 3 bis 5 Runde Testgruppe. Wiederholen Sie dies, 

bis Sie mit dem Zielpunkt zufr ieden sind.

BATTERIEAUSTAUSCH
Ihr Rotpunktvisier wird mit einem Stück CR2032 Batterie betr ieben. Sol l te der Punkt dunkler werden oder sich nicht 

einschalten, müssen Sie die Batterie austauschen. Um die CR2032-Batterie auszutauschen, lösen Sie die beiden 

Schrauben mit dem mitgel ieferten Inbusschlüssel. Entfernen Sie das Visier vom Weber- oder Schwalbenschwan-

zhalter. Nehmen Sie die verbrauchte Batterie heraus, tauschen Sie sie gegen eine neue aus und montieren Sie die 

Sehhil fe erneut.
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AKTIVIEREN SIE DEN ROTEN DOT-SICHT
Für rd-10a & nd-10c: Entfernen Sie die Abdeckung von der Sicht, automatische Rotpunkt-Hell igkeit-System bietet die 

integrierte Steuerschaltung die Hell igkeit  des Zielpunkts an unterschiedl iche Lichtniveaus in der Umgebung 

angepasst.

Für rd-10b: Drücken Sie den vorderen Schalter, um die Sicht einzuschalten. Der erste zu den schwächsten und der 

fünfte zu den hel lsten. Um die Hell igkeit  der Punktintensität einzustel len, drücken Sie einfach den vorderen Schalter. 

Drücken Sie den Schalter länger als 3 Sekunden, um das Gerät auszuschalten.

INSTANDHALTUNG
Ihr Rotpunktvisier, obwohl erstaunl ich hart,  ist ein Präzisionsinstrument, das angemessene vorsichtige Pflege 

verdient.

1.  Wenn Sie das Objektiv reinigen, entfernen Sie zuerst Schmutz und Staub oder verwenden Sie eine weiche Linsenbürste. 

      Fingerabdrücke und Schmiermittel können mit Linsenpapier oder einem weichen sauberen Baumwolltuch abgewischt werden,   

      das  mit Linsenreinigungsflüssigkeit befeuchtet ist.                                                          

2.  Alle beweglichen Teile des Rotpunktvisiers sind permanent geschmiert. Versuchen Sie nicht, sie zu schmieren.

3 .   Auf der Außenseite des Red Dot Sight ist keine Wartung erforderlich, außer dass gelegentlich Schmutz oder Staub entfernt wird 

      Fingerabdrücke mit einem weichen Tuch.

4.  Verwenden Sie Objektivdeckel, wann immer es Ihnen passt.

LAGERUNG
Lagern Sie das Red Dot Sight nicht an heißen Orten, wie z. B. in den Fahrgastzel len von Fahrzeugen an heißen 

Tagen. Die hohen Temperaturen können die Schmier- und Dichtstoffe nachtei l ig beeinf lussen. Ein Kofferraum, ein 

Waffenschrank oder ein Schrank ist vorzuziehen. Lassen Sie den roten Punkt niemals dort l iegen, wo direktes 

Sonnenlicht in die Objektivl inse eindringen kann.

Schäden können durch die Konzentrat ion (Brennglaseffekt) der Sonnenstrahlen entstehen.



ウィーバーマウント
48mm（1.9インチ）の長さ
マルチコート
3 MOAドットサイズ
W /レンズカバー
55g（2.0oz）
ライト＆コンパクト

DOT

SIGHT
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使用可能なハンドガンアダプター（別途購入する必要があります）



キャリアー光学について
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キャリアー光学会社は非常的に誇りを感じ，ハイエンドの光学系作業及びアクセサリ
ー業務と接触する会社として，私たちが消費者に革新的で高品質な解決策を提供す
ることができる。

キャリアーに適合している私たちのコア理論概念：広範な銃光学レンズ，赤色ドット
照準レンズ，レーザー照準レンズ，レンジファインダ，レールシステム，懐中電灯，スラ
イド等を提供する。

私たちは世界各地での数十年の経営により，大量で豊富な経験を蓄積するので非常
に人気がある。私たちはお客様に一流のサービス及び製品を提供することを取り組
み，私たちは各業務に対していずれも非常に豊富な経験を有し，これによりお客様の
需要を満たす。

私たちの戦略は市場の急速発展及び光学業務中で絶えず探索することに依存するも
のであり，これにより私たちの夢を実現する：キャリアー光学は “世界の一流ブランド
——現在と未来になる。



技術規格説明  

望遠鏡ジオプターは以下を含む:

� 説明書ツール

ツール

クリーニングクロス

レンズキャップ

調整プレート

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

自動明るさ

5 levels Green

自動明るさ

CR2032                      

拡大倍率                      

対物レンズ           

ビジョン                   

視野目                       

視残像                           

長さ                               

重量                                

高低着弾範囲                  

偏差範囲                   

遠隔操作価値                         

ドットサイズ                              

ク照明(rd-10a)            

ク照明(rd-10b)            

ク照明(rd-10c)           

電池組                                               

�



銃口ドットピッチと安全距離をずっと保持する。

1. オートライトセンサー

2. 対物レンズ  

3. 高低着弾範囲  

4. ウィーバーマウント for rd-10a & b 
    Dovetail Mount for rd-10c

5. 偏差範囲   

6. ファスニングノブ
7. イルミネーションスイッチ
8. ロックネジ

5
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3
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警告:  太陽の下で銃レンズ（又はいかなる他の光学機器）を見てはいけない。それはあなたの目に対し
て永久性ダメージをもたらす可能性がある。すでに火力を予め下ろし且つそれを安全方向に指向させる
ことを確保する。
取り付け
赤いドットサイトは、ウィーバーまたはダブテールマウントによって銃に取り付けられています。 マウント
をレールベースにセットして、レールクランプのボルトがピカティニーレールのクロスカット溝と揃うよう
にします。 クランプボルトがレールに着くまで、レールクランプをレールに押し込みます。 赤い点をロック
ネジでしっかりと締めます。 取り付けシステムをきつく締めすぎないでください。 赤いドットサイトのマウ
ントに損傷を与えることがあります。
精度の調整
調整する前に、赤いドットサイトが固体サポート上のガンに取り付けられていることを確認してくだ

さい。 Windageは水平（左から右）の調整で、通常赤い点の側にあります。 仰角は垂直（上下）調整

で、通常は赤い点の上に表示されます。

赤い点の視力は1MO.Aを特徴とする。 風上および高度調整。 ゆっくりとあなたのターゲットに小さな

3から5ラウンドのテストグループを撃つ。 弾丸のインパクトを移動させたい方向に風車とエレベーシ

ョンスクリューを調整します。 各調整は、ショット距離を表示された量だけ変更します。 別の3から5

ラウンドのテストグループを撃ってください。 あなたが目標のポイントに満足するまで繰り返す。

バッテリ交換
あなたの赤い点の視力はCR2032電池の1つによって動力を与えられます。 ドットが暗くなったり点灯し
ない場合は、バッテリーを交換する必要があります。 CR2032バッテリを交換するには、付属の六角キー
を使用して2本のネジを緩めます。 ウィーバーまたはダブテールマウントから視界を取り除く。 使用済み
のバッテリーを取り出し、新しいものと交換してから、再度組み立ててください。
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赤色の点をアクティブにする
rd-10a＆ rd-10cの場合：カバーを視界から外すと、自動赤色ドット輝度システムにより、周囲の環

境の光レベルに合わせて照準ドットの明るさを調整することができます。

rd-10bの場合：フロントスイッチを押して照準をオンにします。第1位が最も弱く、第5位が最も明

るい位置になります。  ドットの明るさを調整するには、フロントスイッチを押してください。  スイ

ッチを3秒以上押すと、本機の電源が切れます。

密封，防水及びくもり止め
あなたの赤いドットの視力は、驚くほど丈夫ですが、合理的な注意を払うに値する精密機器です。
1.  レンズを清掃するときは、まずほこりやほこりを吹き払い、柔らかいレンズブラシを使用してください。 指紋
      や潤滑剤は、レンズ洗浄液で湿らせたレンズティッシュまたは柔らかくきれいな綿布で拭き取ることができます。                                                          
2.  赤いドットの視野の可動部分はすべて永久的に潤滑されます。 それらに注油しないでください。
3 .   赤いドットサイトの外面にはメンテナンスは必要ありません。ただし、柔らかい布で埃や指紋を拭き取る場合
      を除きます。
4.  いつでもレンズカバーを使用してください。
欠点
暑い日に車の乗員コンパートメントなどの暑い場所に赤いドットサイトを保管しないでください。 高温は
、潤滑剤およびシーラントに悪影響を及ぼす可能性がある。 車両のトランク、銃キャビネットまたはクロー
ゼットが好ましい。 直射日光が対物レンズのいずれかに入る可能性がある赤い点を離れないでください。
太陽光線の集中（ガラス効果の燃焼）によって損傷が生じる可能性があります。
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W / Weaver Mount

Longitud de 48 mm (1,9 pulgadas)

Multi Capa

Tamaño de punto de 3 MOA

W / cubierta de la lente

55 g (2.0 oz)

Ligero y compacto

DOT

SIGHT
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Disponible con adaptadores de pistolas (se deben comprar por separado)



Acerca de Vector Optics
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Nosotros, Vector Optics, nos enorgullecemos de ser una empresa en contacto con 
la óptica de gama alta y los negocios de accesorios, ofreciendo soluciones 
innovadoras y de alta calidad para los consumidores      

Nos alineamos con los valores centrales de VECTOR: entregando una amplia 
gama de Riflescopes Ópticos, Red Dot Scopes, Láser Sights, Range Finders, Rail 
Systems. Linternas Soportes y más.

Hemos estado en el negocio por más de 10 años en todo el mundo, acumulando 
una rica experiencia y alta popularidad. Estamos comprometidos a ofrecer un 
servicio de primera clase y productos que proporcionan una experiencia 
maravillosa en todos los aspectos de nuestro negocio para atender a las 
necesidades del consumidor.

Nuestra estrategia se basa en el rápido crecimiento del mercado y la exploración 
en el negocio de la óptica para lograr nuestra visión: VECTOR que es 'la marca 
líder mundial - hoy y mañana。



Especificaciones técnicas 

El juego del riflescope incluye:

� Instrucción

Herramientas

Paño de la limpieza

Tapa de la lente

Placa de ajuste

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

Brillo automático

5 levels Green

Brillo automático

CR2032                      

Aumento                    

Objetivo     

Revestimiento óptico                

Campo de visión                      

Alivio del ojo                         

Longitud                             

Peso                             

Rango de elevación              

Rango Windage                  

Haga clic en Valor                        

Tamaño de punto                         

I luminación(rd-10a)            

I luminación(rd-10b)            

I luminación(rd-10c)           

Batería                                        

�



MANTENGA SIEMPRE LA BOQUILLA POINTED EN UNA DIRECCIÓN SEGURA

1. Sensor de luz automático
2. Objetivo
3. Rango de elevación
4. Montaje del tejedor for rd-10a & b 
    Montaje de cola de milano for rd-10c
5. Rango Windage
6. Peril la de sujeción
7. Interruptor de i luminación
8. Tornil los de bloqueo

5

2

3

4

7
1

2
3

4

5

28

4

6

8
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W A R N I N G:  NUNCA MIRA EL SOL A TRAVÉS DEL RIFLESCOPE (O CUALQUIER OTRO 

INSTRUMENTO ÓPTICO). PUEDE DAÑAR PERMANENTEMENTE SUS OJOS. LAS ARMAS 

DE FUEGO SEGURAS SON DESCARGADAS Y SEÑALADAS A LA DIRECCIÓN SEGURA.

MONTAJE
El punto rojo se instala en la pistola por medio de un tejedor o un soporte de cola de milano. Coloque el 

soporte en la base del r iel  para que el perno de la abrazadera del r iel  se al inee con las ranuras 

transversales de su r iel picatinny. Coloque la abrazadera del r iel  en el r iel  hasta que los pernos de sujeción 

se asienten en el r iel .  Apriete f irmemente la vista del punto rojo mediante el torni l lo de bloqueo. No apriete 

demasiado el sistema de montaje. Puede dañar la montura de la vista del punto rojo.

AJUSTES DE PRECISION
Antes de real izar el ajuste, asegúrese de que el punto rojo esté montado en la pistola sobre un soporte 

sól ido. Windage es el ajuste horizontal (de izquierda a derecha), generalmente en el lado de la vista del 

punto rojo. La elevación es el ajuste vert ical (hacia arr iba y hacia abajo), generalmente en la parte 

superior de la vista del punto rojo.

La vista de punto rojo cuenta con 1 M.O.A. Ajuste de la resistencia al viento y la elevación. Dispara 

lentamente un pequeño grupo de prueba de 3 a 5 rondas en tu objet ivo. Ajuste los torni l los de presión y 

elevación en la dirección en la que desea mover el impacto de la bala. Cada ajuste cambia la bala a una 

distancia de disparo en la cantidad indicada. Dispara a otro grupo de prueba de 3 a 5 rondas. Repita hasta 

que esté satisfecho con el punto de puntería.

INTERCAMBIO DE BATERIAS
Su punto rojo es al imentado por una pieza de batería CR2032. Si el punto se atenúa o no se enciende, 

deberá cambiar la batería. Para cambiar la batería CR2032, use la l lave hexagonal provista para af lojar 

los dos torni l los. Retire la vista del tejedor o del soporte de cola de milano. Saque la batería usada, 

cámbiela por una nueva y luego vuelva a armar la mira.
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ACTIVAR LA VISTA DEL PUNTO ROJO
Para rd-10a y rd-10c: ret ire la cubierta de la vista, el sistema automático de bri l lo de punto rojo ofrece el 

circuito de control integrado que ajusta el bri l lo del punto de enfoque a diferentes niveles de luz en el 

entorno circundante.

Para rd-10b: Presione el interruptor frontal para encender la vista. El primero al más débil  y el quinto al 

más bri l lante. Para ajustar el nivel de bri l lo de la intensidad del punto, simplemente presione el interruptor 

frontal.  Presione el interruptor durante más de 3 segundos para apagar la unidad.

MANTENIMIENTO
Su punto rojo, aunque sorprendentemente resistente, es un instrumento de precisión que merece un 

cuidado prudente razonable.

1. Al l impiar la lente, primero sople la suciedad y el polvo, o use un cepi l lo suave para lentes. Las huellas 

    dacti lares y los lubricantes se pueden l impiar con un paño para lentes o con un paño de algodón suave 

    y l impio humedecido con l íquido l impiador para lentes

2. Todas las  par tes  móv i les  de la  v is ta  de punto  ro jo  es tán lubr icadas permanentemente.  No t ra tes  de 

    lubricarlas.

3. No se necesita mantenimiento en la superf icie exterior del punto rojo, excepto para l impiar de vez en 

    cuando la suciedad o las huel las digitales con un paño suave.

4. Uti l ice cubiertas para lentes cuando sea conveniente.

ALMACENAMIENTO
Evite guardar la vista de punto rojo en lugares cal ientes, como los compart imientos de pasajeros de 

vehículos en días calurosos. Las altas temperaturas podrían afectar negativamente a los lubricantes y 

sel ladores. Es preferible el maletero de un vehículo, un armario de armas o un armario. Nunca deje el 

punto rojo donde la luz directa del sol puede entrar en la lente del objet ivo.

Se pueden producir daños por la concentración (efecto de cristal quemado) de los rayos del sol.



W / Weaver Mount

Длина 48 мм (1,9 дюйма)

Многослойный

3 размер точки MOA

W / Крышка объектива

55 г (2,0 унции)

Легкий и компактный

DOT

SIGHT
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Доступно с адаптерами для пистолетов (нужно покупать отдельно)



О векторной оптике
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Мы, Vector Optics, гордимся тем, что мы сотрудничаем с высокотехнологичной 
оптикой и аксессуарами, предлагая инновационные и высококачественные 
решения для потребителей.       

Мы ориентируемся на основные ценности VECTOR: поставляем широкий 
спектр оптических прицелов, красных точечных прицелов, лазерных 
прицелов, дальномеров, железнодорожных систем. Фонари. Крепления и 
многое другое.

Мы работаем уже более 10 лет во всем мире, накопив богатый опыт и 
высокую популярность. Мы стремимся предлагать первоклассные услуги и 
продукты, предоставляя замечательный опыт во всех аспектах нашего 
бизнеса для удовлетворения потребностей потребителей.

Наша стратегия опирается на быстрый рост рынка и исследование в сфере 
оптики для достижения нашего видения: VECTOR - это «Мир»

S Premier Brand - Сегодня и завтра



Технические Xарактеристики   

Комплект рифлезного снаряжения включает в себя:

� Инструкция

Инструменты

Ткань для очистки

Крышка объектива

Регулировочная пластина

�

�

�
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N/A

25x18mm

Multi coated

6.2°(@100yds)

Free

48mm / 1.9"

55g / 2.0oz

30 MOA

30 MOA

1 MOA

3 MOA

Автоматическая яркость

5 levels Green

Автоматическая яркость

CR2032                      

увеличение                  

Задача      

Оптическое Nокрытие                 

Поле зрения                      

Уход за глазами                        

длина                              

вес                               

Диапазон высоты               

Диапазон ветров                  

Нажмите Value                        

Размер точки                             

Освещение(rd-10a)            

Освещение(rd-10b)            

Освещение(rd-10c)           

Аккумулятор                                             

�



ВСЕГДА СОХРАНЯЙТЕ МУЖЧИНЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ В БЕЗОПАСНОМ НАПРАВЛЕНИИ

1. Автоматический датчик освещенности
2. Задача
3. Диапазон высоты
4. Ткацкая гора for rd-10a & b 
    Головка ласточкина хвоста for rd-10c
5. Диапазон ветров 
6. Закрепить ручку
7. Переключатель освещения
8. Крепежные винты

5

2

3

4

7
1

2
3

4

5
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W A R N I N G:  НИКОГДА НЕ СМОТРЕТЬ НА СОЛНЦЕ ЧЕРЕЗ RIFLESCOPE (ИЛИ ЛЮБОЙ 

ДРУГОЙ ОПТИЧЕСКИЙ ИНСТРУМЕНТ). ЭТО МОЖЕТ ПОСТОЯННО ПОВРЕЖДАТЬ ВАШИ ГЛАЗА. 

УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ОГНЕОПРОВОДЫ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ И ОТНОСЯТСЯ К БЕЗОПАСНОМУ 

НАПРАВЛЕНИЮ.

КРЕПЛЕНИЯ
Узор красной точки установлен на пистолете с помощью ткачества или ласточкин хвост. Установите 

крепление на основание рельса так, чтобы болт крепления рельса совпадал с поперечными 

канавками на вашем пикатиновом рельсе. Закрепите рельсовый зажим в рельсе до тех пор, пока 

зажимные болты не встанут на рельс. Надежно затяните прицел красной точки запорным винтом. Не 

затягивайте крепежную систему. Это может повредить гору прицела красной точки.

ТОЧНЫЕ РЕГУЛИРОВКИ
Перед настройкой убедитесь, что прицел красной точки установлен на пистолете на прочной опоре. 

Windage - горизонтальная (слева направо) настройка, обычно на стороне прицела красной точки. 

Высота - вертикальная (вверх-вниз) регулировка, обычно на вершине точки красной точки.

Красная точка зрения имеет 1 M.O.A. регулировка ветров и высоты. Медленно снимайте небольшую 

от 3 до 5 круглых тестовых групп на вашу цель. Отрегулируйте винт и высоту винтов в том 

направлении, в котором вы хотите переместить удар пули. Каждая корректировка изменяет удар пули 

на расстоянии стрельбы на указанное количество. Снимайте еще 3-5 круглых тестовых групп. 

Повторяйте, пока вас не устраивает точка цели.

БАТАРЕЯ ОБМЕНА
Ваш прицел с красной точкой питается от одного аккумулятора CR2032. Если точка становится 

тусклой или не включается, вам нужно будет заменить аккумулятор. Чтобы заменить батарею CR2032, 

используйте шестигранный ключ, чтобы ослабить два винта. Снимите прицел с тканого или ласточкин 

хвост. Выньте использованную батарею, обменивайтесь с новой, а затем снова соберите прицел.
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АКТИВИРОВАТЬ КРАСНЫЙ ДОКТОР
Для rd-10a & rd-10c: снимите крышку с прицела, автоматическая система яркости с красной точкой 

предлагает встроенную схему управления, которая регулирует яркость направленной точки до 

различных уровней освещенности в окружающей среде.

Для rd-10b: Нажмите передний переключатель, чтобы включить прицел. Первый для самого слабого, 

а пятый - самый яркий. Чтобы отрегулировать уровень яркости интенсивности точки, просто нажмите 

передний переключатель. Нажмите выключатель более 3 секунд, чтобы выключить устройство.

ПОДДЕРЖАНИЕ
Ваша красная точка зрения, хотя и удивительно жесткая, - это точный инструмент, заслуживающий 

разумной осторожности.

1. При очистке объектива сначала сдуйте грязь и пыль или используйте мягкую кисть объектива. 

Отпечатки пальцев и смазочные материалы можно вытереть с помощью линзовой ткани или мягкой 

чистой хлопчатобумажной ткани, смоченной жидкостью для чистки линз.

2. Все движущиеся части прицела красной точки постоянно смазываются. Не пытайтесь смазывать их.

3. На внешней поверхности красной точки не требуется техническое обслуживание, за исключением 

того, что иногда вытирайте грязь или отпечатки пальцев мягкой тканью.

4. Используйте крышки объективов, когда это удобно.

МЕСТО ХРАНЕНИЯ
Избегайте хранения красных точек в горячих местах, таких как пассажирские отсеки транспортных 

средств в жаркие дни. Высокие температуры могут неблагоприятно влиять на смазочные материалы 

и герметики. Предпочтительным является багажник транспортного средства, шкаф для оружия или 

шкаф. Никогда не оставляйте прицел красной точки, где прямой солнечный свет может попасть в 

объектив.

Повреждение может быть результатом концентрации (эффекта горения стекла) солнечных лучей.




